
A2.9 Paperasse et bureaucratie 

☐ Gérer la sécurité sociale, les permis de travail et la paperasse.
☐ Connaissez vos obligations et votre paperasserie dans le pays.  

Le formulaire (Das Formular) Officiel (Offiziell)

Le dossier (Die Akte) Obligatoire (Pflicht)

La demande (Der Antrag) Vérifier (Überprüfen)

L'attestation (Une) (Die Bescheinigung (eine)) Déclarer (Erklären)

La sécurité sociale (Die Sozialversicherung) Télécharger un fichier (Eine Datei herunterladen)

Le délai (Die Frist) Interroger (Befragen)

Administratif (Administrativ)
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1.Übungen

1. Ordne die Elemente mit verwandter Bedeutung zu. 

a. Le formulaire 1. la requête officielle

b. Le dossier 2. la fiche à remplir

c. La demande 3. l'ensemble des pièces

d. L'attestation 4. le document officiel
a-2 b-3 c-1 d-4 e-?

2. Anmeldung bei der Sozialversicherung für eine neue/n Arbeitnehmer/in (Audio in der
App verfügbar) 
Fülle die Lücken aus: aides, vérifiez, service, obligatoire, formulaire,
demande, Sécurité, attestation, dossier, déclarer

Vous commencez un nouvel emploi en France. Votre employeur doit faire une
______________________ d’inscription à la ______________________ sociale, mais vous devez préparer
votre ______________________ . Pour cela, vous remplissez un ______________________ en ligne sur le
site du ______________________ public. Vous indiquez votre adresse, votre numéro de passeport et la
date de début de votre contrat. Vous devez aussi joindre une copie de votre contrat de travail et
une ______________________ de votre banque.

La demande est ______________________ pour recevoir votre numéro de Sécurité sociale et les
______________________ financières comme le remboursement des soins médicaux. Avant d’envoyer
le dossier, ______________________ bien toutes les informations, car le délai de traitement est de
quatre à six semaines. En cas d’erreur, l’administration peut refuser le dossier et vous devez tout
______________________ à nouveau.

Sie beginnen eine neue Beschäftigung in Frankreich. Ihr Arbeitgeber muss einen Antrag auf Anmeldung bei der
Sozialversicherung stellen, aber Sie müssen Ihre Unterlagen vorbereiten. Dazu füllen Sie ein Online‑ Formular auf der
Website des öffentlichen Dienstes aus. Sie geben Ihre Adresse, Ihre Reisepassnummer und das Anfangsdatum Ihres
Vertrags an. Außerdem müssen Sie eine Kopie Ihres Arbeitsvertrags und eine Bescheinigung Ihrer Bank (RIB) beifügen.

Der Antrag ist erforderlich, um Ihre Sozialversicherungsnummer und finanzielle Leistungen wie die Erstattung von
Behandlungskosten zu erhalten. Bevor Sie die Unterlagen abschicken, prüfen Sie alle Angaben sorgfältig, denn die
Bearbeitungszeit beträgt vier bis sechs Wochen. Bei einem Fehler kann die Behörde die Unterlagen ablehnen und Sie
müssen alles erneut einreichen.

1. Pourquoi devez-vous préparer un dossier pour la Sécurité sociale ?
____________________________________________________________________________________________________
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3. Hören Sie sich das Audiofragment an und geben Sie an, ob die folgenden Aussagen wahr
oder falsch sind. 

Wahr Falsch

 

Elle a contacté la CPAM pour lancer une demande liée à la sécurité sociale. ☐ ☐
Le dossier ne nécessite pas de pièces comme le passeport ; tout se fait
uniquement en ligne.

☐ ☐

Le traitement du dossier devrait prendre environ trois semaines. ☐ ☐

4. Wählen Sie die richtige Lösung 

1. Hier, à la préfecture, ____________________ tous les
documents de mon dossier de demande de carte de
séjour.

(Gestern habe ich auf der Präfektur alle
Unterlagen zu meiner Antragssache für die
Aufenthaltserlaubnis überprüft.)

a.   je vais vérifier  b.   je vérifie  c.   j’ai vérifié  d.   j’avais vérifié 

2. Après ça, nous ____________________ notre changement
d’adresse à la sécurité sociale en ligne.

(Danach haben wir unsere Adressänderung
online bei der Sozialversicherung gemeldet.)

a.   avons déclaré  b.   déclaré  c.   avions déclaré  d.   déclarons 

3. La semaine dernière, mon épouse ____________________
l’attestation de travail avant de l’envoyer au service public.

(Letzte Woche hat meine Ehefrau die
Arbeitsbescheinigung überprüft, bevor sie sie
an die Behörde geschickt hat.)

a.   vérifie  b.   avait vérifié  c.   a vérifié  d.   va vérifier 

1. j’ai vérifié 2. avons déclaré 3. a vérifié

5. Rollenspiel: Vervollständige die Dialoge 

a. Demander une attestation à la CAF 

Demandeur: Bonjour madame, je voudrais une attestation pour mes aides financières, c’est pour mon
dossier de location.  
(Guten Tag, Frau, ich hätte gern eine Bescheinigung für meine finanziellen Leistungen, das ist für
meine Mietunterlagen.)

Conseillère CAF: 1._______________________________________________________________________________ 

Demandeur: Le document est obligatoire pour l’agence immobilière, vous savez le délai pour recevoir
l’attestation ?  
(Das Dokument ist für die Immobilienagentur erforderlich. Wissen Sie, wie lange es dauert, bis man
die Bescheinigung erhält?)

Conseillère CAF: 2._______________________________________________________________________________ 

 

b. Inscription à la sécurité sociale 

Nouvel arrivant: 3._______________________________________________________________________________ 
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Beispielantworten:
1. D’accord, vous devez d’abord faire la demande en ligne sur le service public, vous remplissez le formulaire et vous vérifiez
vos informations. 2. Si tout est correct, vous pouvez la télécharger dans votre espace en deux ou trois jours. 3. Bonjour, je
viens d’arriver en France et je veux déclarer mon arrivée, comment faire la demande de sécurité sociale ? 4. D’accord, c’est
obligatoire avant de voir un médecin ?

Agent CPAM: Vous devez déposer un dossier avec le formulaire, votre passeport, votre contrat de
travail et, si vous avez, votre acte de mariage.  
(Sie müssen eine Akte einreichen mit dem Formular, Ihrem Reisepass, Ihrem Arbeitsvertrag und – falls
vorhanden – Ihrer Heiratsurkunde.)

Nouvel arrivant: 4._______________________________________________________________________________ 

Agent CPAM: Oui, c’est important, sinon vous n’avez pas de remboursement, le délai de traitement est
environ un mois.  
(Ja, das ist wichtig, sonst erhalten Sie keine Erstattungen. Die Bearbeitungszeit beträgt ungefähr
einen Monat.)

6. Beantworte die Fragen unter Verwendung des Vokabulars aus diesem Kapitel. 

Je dois d’abord vérifier les documents nécessaires. / Je vais faire une demande de... et joindre les pièces
justificatives. / Pour la sécurité sociale, je déclare que j’ai besoin d’une attestation et je précise mon numéro
de sécurité sociale.

1. En France, quelles démarches administratives faites-vous en arrivant pour travailler (par exemple
sécurité sociale, assurance, ou ouverture d’un compte bancaire) ?

__________________________________________________________________________________________________________

2. Vous recevez une lettre officielle qui vous demande d’envoyer un formulaire important pour votre
emploi. Que faites-vous et dans quels délais ?

__________________________________________________________________________________________________________

3. Parlez d’une fois où vous avez attendu longtemps dans un service public (mairie, préfecture,
sécurité sociale…). Que faisiez-vous pendant l’attente ?

__________________________________________________________________________________________________________

4. Vous avez besoin d’une attestation (pour la sécurité sociale ou pour une aide financière). Comment
demandez-vous cette attestation : par téléphone, en ligne ou au guichet ?

__________________________________________________________________________________________________________
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7. Email 

Objet : Pièces manquantes pour votre dossier

Madame, Monsieur,

Pour continuer le traitement de votre demande de sécurité sociale, il nous manque encore :

votre formulaire S1106 signé,
une attestation d’employeur (contrat ou fiche de paie),
une copie de votre passeport.

Merci d’envoyer ces documents avant le 15 avril, par email ou par courrier. Sans ces pièces, nous
ne pouvons pas ouvrir vos droits.

Cordialement,
Julie Martin
CPAM de Paris – Service public

Schreibe eine passende Antwort:  Je vous écris pour… / Pouvez-vous me dire si… ? / Je vais envoyer les
documents… 
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

Wichtige Verben 
Vérifier (überprüfen)

Passé composé

Déclarer (deklarieren)

Passé composé

je/j' ai vérifié ai déclaré

tu as vérifié as déclaré

il/elle/on a vérifié a déclaré

nous avons vérifié avons déclaré

vous avez vérifié avez déclaré

ils/elles ont vérifié ont déclaré
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